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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

 Опасно!
Несоблюдение может привести к поражению электриче-
ским током, опасному для жизни.
-  Не следует размещать прибор не-

посредственно под стационарной 
электрической розеткой.

-  Не размещайте данный прибор 
в непосредственной близости от 
душа, ванн, раковин, бассейнов и 
проч.

-  Если шнур питания поврежден, он 
должен быть заменен производите-
лем или его сервисной технической 
службой или, в любом случае, ква-
лифицированным специалистом, 
что позволит избежать любого ри-
ска.

- Прибор следует устанавливать та-
ким образом, чтобы органы управ-
ления были недоступны тем, кто в 
данный момент принимает ванну 
или душ.

 Внимание!
Несоблюдение предупреждения может быть или стать 
причиной ранения или повреждения прибора.

-  Прибором могут пользоваться дети 
старше 8 лет и лица с ограничен-
ными физическими, психическими 
и сенсорными возможностями, а 
также люди с недостаточным опы-
том или знаниями при условии, что 
они находятся под присмотром или 
были обучены безопасному обра-
щению с прибором и знают об опас-
ностях, которые могут возникнуть 
во время его эксплуатации. 

 Убедитесь в том, что прибор не слу-
жит детям игрушкой. Действия по 
очистке и обслуживанию, относя-

щиеся к компетенции пользовате-
ля, нельзя поручать детям, которые 
находятся без присмотра.

-  Не допускайте к прибору детей воз-
растом до 3 лет, если они не нахо-
дятся под постоянным присмотром.

-  Детям в возрасте от 3 до 8 лет раз-
решается только включать и вы-
ключать прибор, размещенный или 
установленный в обычном рабочем 
положении, при условии, что они 
находятся под постоянным присмо-
тром, были обучены безопасному 
пользованию прибором и знают об 
опасностях, вытекающих из его экс-
плуатации. 

 Детям от 3 до 8 лет не разрешается 
вставлять вилку электропитания, 
регулировать и очищать прибор или 
производить его обслуживание. 

 ВНИМАНИЕ! Некоторые части 
прибора могу сильно нагре-
ваться и вызывать ожоги. Необ-
ходимо быть особенно внима-
тельными в присутствии детей 
или уязвимой категории людей.

-  ВАЖНО! Для того, чтобы избежать 
опасностей, связанных со слу-
чайным включением защитного 
устройства, данный прибор нельзя 
подключать через внешнее устрой-
ство включения/выключения, на-
пример, таймер, и к сети, которая 
регулярно выключается и включа-
ется поставщиком электроэнергии.

 Опасность ожогов!
В случае несоблюдения возможность получения ожогов 
или ошпаривания.
- ВАЖНО! Чтобы избежать 

перегрева, ни в коем случае 
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не накрывайте прибор во время 
работы, так как это может вызвать 
опасное повышение температуры.

  Примечание.
Этот символ указывает на советы и информацию, важ-
ную для пользователя.
- Используйте прибор только в вертикальном поло-

жении.
- Пользоваться удлинителем не рекомендуется. 

Если использование удлинителя необходимо, вни-
мательно следуйте инструкциям, прилагаемым к 
удлинителю, не превышая предельной мощности, 
указанной на удлинителе.

-  Прибор не должен находиться на расстоянии менее 
50 см от мебели или от других предметов.

-  Не пользуйтесь прибором в помещении площадью 
менее 4 м². 

- Перед тем, как убрать прибор, убедитесь, что он 
полностью отключен, а вилка отключена от розетки. 

 Не храните прибор в пыльных помещениях. 
- Ничего на кладите на прибор.
-   Не перекрывайте решетки входа и выхода воздуха 

(опасность перегрева).
-  Не включайте прибор поблизости от стен, мебели, 

штор и проч.
- При первом включении от прибора может исходить 

запах из-за нагрева. Рекомендуется проветрить по-
мещение.

Функции безопасности
-  Предохранительное устройство: прибор ос-

нащен предохранительным устройством, которое  
отключает работу термовентилятора в случае пере-
грева (например, если закрыты решетки подачи и 
выхода воздуха, двигатель вращается медленно 
или не вращается совсем). 

 Для возобновления работы необходимо на несколь-
ко минут извлечь вилку из розетки электропитания, 
устранить причину перегрева, и затем вновь вста-
вить вилку в розетку.

 Если проблема сохраняется или прибор не начинает 
нормально работать, не пользуйтесь прибором и 
обратитесь в авторизованный сервисный центр для 
обнаружения неполадки.

Утилизация прибора
Согласно европейской директиве 2002/96/EC не следует 
утилизировать прибор вместе с бытовыми отходами. 

Необходимо передать его в официальный центр по раз-
дельному сбору отходов.

ОПИСАНИЕ
(см. стр. 3)
A  Переключатель функций
B Лампа-индикатор
C Термостат помещения
D Таймер (если предусмотрен)
E  Рукоятка для сушки полотенец (только в некоторых 

моделях)
F Основание (только в некоторых моделях)

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подключение к электроэнергии
-  Перед подключением вилки в розетку электропита-

ния убедитесь, что напряжение в бытовой сети элек-
тропитания соответствует значению напряжения 
(в вольтах), указанному на приборе, и что розетка 
и линия электропитания рассчитаны на требуемую 
мощность.

- ДАННЫЙ ПРИБОР СООТВЕТСТВУЕТ ДИРЕКТИВЕ 
2004/108/ЕС ОБ ЭЛЕКТРОМАГНИТНОЙ СОВМЕСТИМО-
СТИ.

Установка
Прибор предназначен исключительно для использова-
ния в вертикальном положении.

Модели с рукояткой для сушки полотенец
Некоторые модели оснащены рукояткой для сушки по-
лотенец (E), что позволяет иметь функцию сушки. Такие 
модели могут использоваться исключительно в настен-
ном исполнении.
Если прибор используется в ванной комнате, во избежа-
ние опасностей его следует установить согласно пред-
ставленному на рис. 4. Если прибор устанавливается в 
другом помещении, необходимо соблюдать указанные 
минимальные расстояния.
В комплект для настенной установки входит:
1 кронштейн
2 x винта
2 x дюбеля (0,6x30)
Выполните установку следующим образом:
1. Снимите кронштейн с задней части, потянув его 

вниз.
2. Выберите место для установки прибора и убедитесь, 

что:
a.   как вилка, так и розетка легко доступны после уста-
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новки;
b.   ни электрические кабели, ни другие трубки не могут 

быть повреждены;
c.   прибор не находится вблизи штор или другого вос-

пламеняющегося материала. 
3. Перед сверлением отверстий в стене сделайте точ-

ную разметку, как показано на рис. 1.
4. Для кирпичных стен используйте сверло для цемен-

та на 6 мм, сделайте отверстия и вставьте дюбели из 
комплекта поставки. (Для гипсокартона или фаль-
шстен рекомендуется найти деревянные стойки и 
использовать винты для дерева на 6 непосредствен-
но на деревянной поверхности или воспользоваться 
специальными креплениями.) 

 Для другого типа стен спросите рекомендации спе-
циалистов.

5.  Закрепите кронштейн 2 винтами из комплекта по-
ставки.

 Затем заведите прибор на верхний и нижний крюк 
кронштейна, слегка подтолкните прибор вниз.

Медленно поднимите рукоятку (E) до первого щелчка. Во 
избежание проблем перегрева во время работы данной 
функции выделяемая тепловая мощность будет не выше 
1000 Вт. 
Теперь на рукоятке можно разместить полотенца или 
белье для сушки.
Когда функция сушки на приборе не используется, подни-
мите рукоятку вверх до упора для разблокировки, затем 
опустите вниз.

 Внимание! Не перегружайте рукоятку для сушки 
(E) и будьте особо внимательны при сушке деликатных 
тканей.

Модели с основанием
Оснащенные основанием модели (F) могут использо-
ваться на основании в качестве переносных или устанав-
ливаться на стену без основания.
Чтобы снять основание (F), нажмите на два язычка сзади 
основания, одновременно протолкните термовентиля-
тор вперед и поднимите его. Рядом с двумя язычками 
имеется надпись PUSH (рис. 2/3). Если требуется устано-
вить прибор на стену, выполните те же действия, что и 
для моделей с рукояткой для сушки.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ И ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
1. Перед подключением вилки в розетку питания убе-

дитесь, что прибор выключен.

2. Включите прибор установкой термостата (C) в мак-
симальное положение и приведением переключа-
теля функций (A) в одно из следующих положений:

 /1/2.
- Работа в летний период (только вентиляция): по 

часовой стрелке поверните рукоятку переключателя 
функций (A)  в положение.

- Режим работы на минимальной мощности 
Min: поверните переключатель функций (A) в по-
ложение “1”.  Красная лампа-индикатор загорается.

- Режим работы на максимальной мощности 
Max: поверните переключатель функций (A) в по-
ложение “2”.

- Отключение прибора: поверните переключатель 
функций в положение “l”.

Регулировка термостата 
Когда в помещении достигнута нужная температура, 
медленно поворачивайте термостат против часовой 
стрелки до выключения светового индикатора и не бо-
лее. 
Зафиксированная температура будет автоматически ре-
гулироваться и поддерживаться термостатом.

Функция защиты от замерзания
Если рукоятка термостата находится в минимальном 
положении  , а переключатель функций в поз. 2, при-
бор поддерживает в помещении температуру около 5°C, 
препятствуя замерзанию с минимальным потреблением 
энергии.

МОДЕЛИ С ТАЙМЕРОМ 24 ЧАСА (если предусмо-
трен)
Чтобы запрограммировать отопление, выполните следу-
ющие действия:
Отметьте время на часах. Предположим, сейчас 10 часов. 
Вращайте по часовой стрелке пронумерованный диск 
программатора, пока цифра 10 на нем не совпадет с ука-
зателем s  на программаторе. Задайте временные про-
межутки работы прибора путем отвода зубцов к центру. 
Каждый зубец равен 15 минутам. Будут видны красные 
участки, которые обозначают периоды работы. Таким об-
разом прибор будет работать в автоматическом режиме 
ежедневно по заданному расписанию. (Важно: вилка 
должна быть всегда подключена в розетку.)
-  Чтобы внести изменения в программирование, до-

статочно привести красные зубчики в начальное 
положение и задать новые периоды работы.

-  Если не требуется программировать работу прибо-
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ра, отведите все зубцы к центру. В этом случае для 
полного отключения прибора необходимо не только 
нажать на выключатели, но и отключить вилку из 
розетки во избежание ненужной работы програм-
матора.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
- Перед выполнением любых действий по очистке 

всегда отключайте вилку из розетки электропита-
ния.

- Периодически очищайте решетки подачи и выхода 
воздуха.

- Никогда не применяйте абразивных порошков или 
растворителей.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Напряжение питания                        см. табличку данных
Поглощенная мощность                                             “

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Тип изделия                                     см. маркировку на корпусе    
                                                                                               устройства
Модель: “
Напряжение:  “
Частота: “
Мощность: “

Сделано в Китае для: 
De’Longhi Appliances s.r.l. 
via L.Seitz, 47 31100 Treviso Italy
Де’Лонги Апплайансиз с.р.л.
Виа Л. Зейц, 47 31100 Тревизо Италия

Импортер и ответственный за претензии потреби-
телей на территории Таможенного Союза:
ООО «Делонги»
127055 Россия, г. Москва, ул. Сущëвская, д. 27, стр. 3
Тел. +7 (495) 781-26-76

Изделие использовать по назначению в соответствии с 
руководством по эксплуатации. Срок службы изделия со-
ставляет 2 года с даты продажи потребителю.

Дату изготовления изделия можно определить по серий-
ному номеру, расположенному на корпусе изделия 
(Сер. № ASSCC, где A – последняя цифра года изготовле-
ния, SS – производственная неделя, CC – дата печати, 
рассчитанная автоматически с 1992 г. Пример: Сер. № 

30411, год изготовления – 2003, производственная не-
деля – 4)


